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i. Пункт 1 постановляющей части

Постановляет, что все государства воздерживаются от оказания в лю-
бой форме поддержки негосударственным субъектам, которые пытаются
разрабатывать, приобретать, производить, обладать, перевозить, переда-
вать или применять ядерное, химическое или биологическое оружие и средст-
ва его доставки;

Бразилия всецело привержена целям нераспространения оружия массово-
го уничтожения (ОМУ) и усилиям международного сообщества, призванным
лишить негосударственных субъектов доступа к такому оружию, а также свя-
занным с ним материалам и технологиям.

По мнению Бразилии, последовательное и устойчивое осуществление
долгосрочной международной стратегии должно обязательно подкрепляться
конкретными мерами в сфере разоружения. Бразилия убеждена в том, что лишь
полная ликвидация оружия массового уничтожения (ОМУ) может гарантиро-
вать, что такое оружие никогда не попадет в руки негосударственных субъек-
тов.

Бразилия полагает также, что для эффективной борьбы с той угрозой, ко-
торую представляет собой получение негосударственными субъектами доступа
к ОМУ, необходимо не только осуществление государствами-членами согласо-
ванного и адекватного национального законодательства, но и участие в этой
деятельности и сотрудничество со стороны международного сообщества. По-
этому Бразилия не только ввела в действие и осуществляет решительные меры
в рамках национального законодательства в этой области, но и соблюдает и в
полном объеме выполняет все обязательства по соответствующим междуна-
родным договорам в области разоружения и нераспространения.

Бразилия в полном объеме выполняет все обязательства по резолюци-
ям 1373 (2001) и 1540 (2004) Совета Безопасности.

ii. Пункт 2 постановляющей части

Постановляет также, что все государства в соответствии со своими
национальными процедурами принимают и эффективно применяют соответ-
ствующие законы, запрещающие любому негосударственному субъекту произ-
водить, приобретать, обладать, разрабатывать, перевозить, передавать или
применять ядерное, химическое или биологическое оружие и средства его
доставки, в особенности в террористических целях, равно как и попытки уча-
ствовать в любых из вышеупомянутых действий, участвовать в них в качест-
ве сообщника, оказывать им помощь или финансирование;

Бразилия инкорпорировала все руководящие принципы, связанные с
обеспечением контроля и защиты материалов, оборудования и технологий
двойного назначения, которые могут быть использованы при производстве
ОМУ, предусмотренные международными договорами, такими, как Договор
Тлателолко, Договор о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО), Конвен-
ция о химическом оружии (КХО), Конвенция о биологическом и токсинном
оружии (КБТО) и Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний
(ДВЗЯИ), а также режимами экспортного контроля, в которых участвует стра-
на, такими, как Группа ядерных поставщиков (ГЯП) и Режим контроля за ра
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кетными технологиями (РКРТ). Кроме того, Бразилия инкорпорировала в на-
циональное законодательство и другие руководящие принципы, утвержденные
международными организациями, а именно Международным агентством по
атомной энергии (МАГАТЭ) и Международной морской организацией (ИМО).
Наряду с этим в Бразилии действует адекватное и эффективное законодатель-
ство, в котором даны определения, в частности, преступлений терроризма и
саботажа и предусмотрены наказания за них, распространяющиеся на всех
субъектов, которые могут в любой форме, активной или пассивной, поддержи-
вать такие действия. Основу бразильского национального законодательства со-
ставляют три основных правовых документа: 

1) Федеральная конституция 1988 года1, в которой установлено, что
«практика (�) терроризма и преступления, которые определяются как тяжкие
преступления, по закону считаются преступлениями, исполнитель которых не
может быть выпущен под залог и не подлежит помилованию или амнистии, а
их организаторы, посредники или те, кто бездействует, имея возможность вос-
препятствовать совершению таких преступлений, привлекаются к ответствен-
ности»;

2) Закон о национальной безопасности2 (Закон № 7.170 от 14 декабря
1983 года), в котором даются определения преступлений против национальной
безопасности, политического и социального характера, включая преступления
терроризма, саботажа, а также передачи, хранения и распространения военного
имущества, и предусматривается ответственность за них;

3) Закон о тяжких преступлениях (Закон № 8.072 от 25 июля
1990 года)3, в котором определены как тяжкие (преступления особой тяжести,
за которые предусмотрены суровые меры наказания) правонарушения и пре-
ступления, предусмотренные в Уголовном кодексе Бразилии4, и предусматри-
вается, что их исполнители не могут быть отпущены под залог и не подлежат
амнистии, помилованию либо индульгированию. В этот список включены пре-
ступления терроризма, геноцида и организации эпидемий путем выпуска в ат-
мосферу патогенных микроорганизмов.

� Средства правового контроля за передачей, производством и хранением
материалов двойного назначения, связанных с ними оборудования и тех-
нологий

Бразилия осуществляет контроль за международной передачей материа-
лов, которые могут использоваться для получения ОМУ, в соответствии с Зако-
ном № 9.112 от 10 октября 1995 года5. В этом законе в качестве товаров двой

__________________
1 Бразильская Федеральная конституция, статья 5, XLIII. Текст на английском языке
размещен на веб-сайте: http://webthes.senado.gov.br/web/const/const88.pdf.

2 Опубликован в �Official Journal of the Union� («Официальный вестник Союза») 15 декабря
1983 года. Тексты всех законов, процитированных в настоящем докладе, на португальском
языке размещены на веб-сайте: https://www.planalto.gov.br.

3 Опубликован в �Official Journal of the Union� («Официальный вестник Союза») 26 июля
1990 года. Текст на португальском языке размещен на веб-сайте https://www.planalto.gov.br.

4 Декрет-закон № 2.848 от 12 декабря 1940 года; пересмотрен на основании Закона № 9.777
26 декабря 1998 года. Текст на португальском языке размещен на веб-сайте
https://www.planalto.gov.br.

5 Опубликован в �Official Journal of the Union� («Официальный вестник Союза») 11 октября
1995 года. Текст на португальском языке размещен на веб-сайте https://www.planalto.gov.br.
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ного назначения определены: все товары, которые могут быть использованы в
военных целях; товары, которые могут использоваться в ядерной, химической
и биологической сферах, а также средства их доставки. В нем предусмотрены
меры контроля за экспортом этих товаров, а также непосредственно связанных
с ними услуг.

A. Ядерная сфера

Помимо выполнения обязательств по Договору о нераспространении
(ДНЯО) и инкорпорирования в национальное законодательство руководящих
принципов, принятых в контексте деятельности Группы ядерных поставщиков
(ГЯП), членом которой она является, Бразилия разработала специальное на-
циональное законодательство в целях осуществления контроля за любым ви-
дом деятельности в ядерной области, в котором, в частности, даны определе-
ния соответствующих преступлений и предусмотрены наказания за деятель-
ность в этой области, не санкционированную правительством.

� В Федеральной конституции 1988 года6 установлено, что «любая деятель-
ность в ядерной области на территории страны разрешается лишь в мир-
ных целях и при условии одобрения Национальным конгрессом»;

� в Законе № 4.118 от 27 августа 1962 года7 учреждается Национальная ко-
миссия по ядерной энергии (НКЯЭ), устанавливается, что вся деятель-
ность, связанная с ядерной сферой (передача, обладание, разработка, про-
изводство и т.п.), является монополией государства; предусматривается,
что контроль за этой деятельностью возлагается на Национальную комис-
сию по ядерной энергии (НКЯЭ); тайный экспорт либо импорт ядерных
материалов определяются как преступление против национальной безо-
пасности (статья 39), и запрещается обладание ядерными материалами,
включая их производные, либо их передача без специального разрешения
Национальной комиссии по ядерной энергии (НКЯЭ), даже на внутрен-
нем рынке (статья 40);

� в Законе № 6.453 от 17 октября 1977 года8 устанавливается гражданская
ответственность за причинение ядерного ущерба и уголовная ответствен-
ность � за деяния, связанные с деятельностью в ядерной сфере. В нем
даются определения и предусматриваются наказания в случаях производ-
ства, переработки, поставки и использования ядерного материала без не-
обходимого разрешения либо для целей, не предусмотренных законом
(статья 20), а также в случаях экспорта и импорта ядерного материала без
официальной лицензии (статья 25). Если такие преступления связаны с
террористическими актами, то наказания в этих случаях складываются.

__________________
6 Федеральная конституция, статья 21, пункт XXIII, подпункт (a).
7 Опубликован в �Official Journal of the Union� («Официальный вестник Союза») от

27 августа 1962 года. Текст на португальском языке размещен на веб-сайте
https://www.planalto.gov.br.

8 Опубликован в �Official Journal of the Union� («Официальный вестник Союза») от
17 октября 1977 года. Текст на португальском языке размещен на веб-сайте
https://www.planalto.gov.br.
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B. Химическая сфера

Помимо выполнения обязательств по Конвенции о химическом оружии
(КХО), которая была утверждена страной на основании Законодательного ука-
за № 9 от 6 марта 1996 года9, Бразилия осуществляет жесткий контроль за всей
деятельностью, связанной с передачей, производством и хранением химиче-
ских веществ.

� В Указе № 2.074 от 14 ноября 1996 года10 учреждается Межведомственная
комиссия по осуществлению положений Международной конвенции о за-
прещении разработки, производства, накопления и применения химиче-
ского оружия и о его уничтожении (КХО) и определены обязательства и
ответственность по КХО. В Указе предусмотрено, что никакое физическое
или юридическое лицо не может ни в какой форме осуществлять деятель-
ность, запрещенную по КХО, или способствовать ей, либо отказываться
сотрудничать с Межведомственной комиссией в рамках выполнения ею
своих функций (пункты 1, 2 и 3 статьи 3);

� в Указе № 3.665 от 20 ноября 2000 года11 приводится новая редакция до-
кумента �Regulations for the Supervision of Controlled Products� (R-105)
(«Положения о надзоре за подлежащей контролю продукцией»), содер-
жащегося в Указе № 24.602 от 6 июля 1934 года12. В  этом указе подчерки-
вается необходимость получения официального разрешения командова-
ния бразильской армии на осуществление любой деятельности, связанной
с производством, переработкой, хранением, промышленным использова-
нием, обработкой, спортивным применением в целях сбора, экспорта, им-
порта, растаможивания, хранения продукции, перечисленной в приложе-
нии I к документу «Положения о надзоре за подлежащей контролю про-
дукцией» (R-105), а также торговли и незаконной торговли ею, в котором
перечислены все химические вещества, упомянутые в Конвенции о хими-
ческом оружии;

� во Временной мере № 2.186-16 от 23 августа 2001 года13 запрещается
«доступ к генофонду в целях (�) разработки биологического и химиче-
ского оружия» (статья 5).

__________________
9 Опубликован в �Official Journal of the Union� («Официальный вестник Союза») от

2 февраля 1996 года. Текст на португальском языке размещен на веб-сайте
http://www.mct.gov.br/legis/decretos/9_96.htm.

10 Опубликован в �Official Journal of the Union� («Официальный вестник Союза») от
11 ноября 1996 года. Текст на португальском языке размещен на веб-сайте
http://www.mct.gov.br/legis/decretos/2074_96.htm.

11 Опубликован в �Official Journal of the Union� («Официальный вестник Союза») от
20 ноября 2000 года. Текст на португальском языке размещен на веб-сайте
https://www.planalto.gov.br.

12 Опубликован в �Official Journal of the Union� («Официальный вестник Союза») от 6 июля
1934 года. Текст на португальском языке размещен на веб-сайте https://www.planalto.gov.br.

13 Опубликована в �Official Journal of the Union� («Официальный вестник Союза») от
24 августа 2001 года. Текст на португальском языке размещен на веб-сайте
http://www.mct.gov.br/legis/mp/mp2186-16.htm.
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C. Биологическая сфера

Помимо обязательств по Конвенции о биологическом и токсинном ору-
жии (КБТО) и положений, содержащихся в Уголовном кодексе Бразилии
(Указ № 2.848 от 7 декабря 1940 года), в которых даются определения различ-
ных видов преступлений, связанных с несанкционированным обращением с
биологическими веществами, а также оговариваются виды уголовной ответст-
венности в этих случаях14,  правовую основу для жесткого контроля за всей
деятельностью в биологической сфере составляет законодательство Бразилии:

� в Федеральной конституции 1988 года (статья 225, пункт 1, II и V) уста-
новлено, что «правительство обязано (�) контролировать деятельность
лиц, исследующих генетические материалы и обращающихся с ними», и
«контролировать производство, продажу и использование технологий, ме-
тодов и веществ, представляющих риск для жизни (�)»;

� в Законе № 8.974 от 5 января 1995 года15 вводятся в действие нормы
безопасности и механизмы надзора за использованием методов генетиче-
ской инженерии при создании, разведении, транспортировке, коммерциа-
лизации, потреблении, выпуске в окружающую среду и утилизации гене-
тически модифицированных организмов (ГМО) и обращении с ними; уч-
реждается Национальная техническая комиссия по вопросам биобезопас-
ности16, на которую возлагается функция надзора за такой деятельно-
стью; а также запрещается физическим лицам, действующим в качестве
независимых автономных субъектов, осуществлять деятельность и проек-
ты, в том числе в сфере образования, научных исследований, техническо-
го развития и промышленного производства, которые могут быть связаны
с использованием генетически модифицированных организмов на терри-
тории страны;

__________________
14 В числе других положений, содержащихся в Уголовном кодексе Бразилии, см. также:

«нарушение физической неприкосновенности или подрыв здоровья кого-либо»
(статья 129); «совершение деяния в целях передачи кому-либо тяжелой инфекции, которой
заражен исполнитель деяния» (статья 131); «создание прямой и неминуемой угрозы для
жизни либо здоровья другого лица» (статья 132); «распространение заболевания либо
бедствия, способного причинить ущерб лесам, земледелию либо животноводству,
имеющим экономическое значение» (статья 259); «организация эпидемии за счет выпуска
в атмосферу патогенных микроорганизмов» (статья 267); «нарушение постановления
органов государственной власти, призванного воспрепятствовать возникновению или
распространению инфекционного заболевания» (статья 268); «для врача � несообщение
органам государственной власти о заболевании, о котором власти должны уведомляться в
обязательном порядке» (статья 269); «отравление питьевой воды, находящейся в общем
или частном пользовании, либо продуктов питания или медикаментов, предназначенных
для употребления» (статья 270).

15 Опубликован в �Official Journal of the Union� («Официальный вестник Союза») от 6 января
1995 года. Текст на португальском языке размещен на веб-сайте
http://www.mct.gov.br/legis/8974_95.htm#Art.%207о.

16 Регулируется Указом № 1.752 от 20 декабря 1995 года (опубликован в �Official Journal of
the Union� («Официальный вестник Союза») от 21 декабря 1995 года; новая редакция �
в соответствии с Указом № 2.577 от 30 апреля 1998 года (опубликован в �Official Journal of
the Union� («Официальный вестник Союза») от 4 мая 1998 года.
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� во Временной мере № 2.186-16 от 23 августа 2001 года17 зап рещается
«доступ к генофонду в целях (�) разработки биологического и химиче-
ского оружия» (статья 5);

� во Временной мере № 2.191-9 от 23 августа 2001 года18 уст ановлено, что
помимо осуществления контроля и мониторинга деятельности и проектов,
связанных с ГМО, Национальная техническая комиссия по вопросам био-
безопасности обязана установить уровень биологической безопасности,
применимый к ГМО и видам их использования, а также меры безопасно-
сти и процедуры их применения в соответствии со стандартами, установ-
ленными в законодательстве.

D. Средства доставки

Еще до того, как стать членом Режима контроля за ракетными техноло-
гиями, Бразилия инкорпорировала в свое внутригосударственное законодатель-
ство все руководящие принципы в отношении контроля, утвержденные стра-
нами � членами Режима, которые содержатся в следующих правовых доку-
ментах:

� в Обосновании № 35 от 26 декабря 1994 года19 установлены общие руко-
водящие принципы экспорта товаров и услуг, имеющих отношение к ра-
кетам. В нем содержатся указания в отношении осуществления экспорта
товаров и услуг, имеющих непосредственное отношение к ракетам, и при-
водится перечень имеющих непосредственное отношение к ракетам това-
ров и услуг, подлежащих контролю;

� в Законе № 9.112 от 10 октября 1995 года определяются параметры меж-
дународной передачи товаров двойного назначения;

� в Указе № 3.665 от 20 ноября 2000 года приводится новая редакция доку-
мента «Положения о надзоре за подлежащей контролю продукцией»
(R-105), содержащегося в Указе № 24.602 от 6 июля 1934 года. В этом
правовом документе предусмотрены, в частности, меры контроля за сред-
ствами доставки их частями и топливом.

E. Борьба с отмыванием денег

Бразилия проводит последовательную политику борьбы с терроризмом и
организованной преступностью, в частности, принимая меры в целях ликвида-
ции источников их финансирования. В этом контексте было принято тщательно
разработанное законодательство по вопросам борьбы с отмыванием денег, ко-
торое, наряду с международными соглашениями и режимами в этой области,

__________________
17 Опубликована в �Official Journal of the Union� («Официальный вестник Союза») от

24 августа 2001 года. Текст на португальском языке размещен на веб-сайте
http://www.mct.gov.br/legis/mp/mp2186-16.htm.

18 Опубликована в �Official Journal of the Union� («Официальный вестник Союза») от
24 августа 2001 года. Текст на португальском языке размещен на веб-сайте
http://www.mct.gov.br/legis/mp/mp2191-9.htm.

19 Опубликовано в �Official Journal of the Union� («Официальный вестник Союза») от
30 декабря 1994 года. Текст на португальском языке размещен на веб-сайте
https://www.planalto.gov.br.
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предусматривает эффективные меры в целях пресечения отмывания денег.
Наиболее актуальными правовыми документами в этой области являются:

� Закон 9.613 от 3 марта 1998 года20, в котором дается определение престу-
плений, связанных с отмыванием денег, и предусматриваются виды нака-
зания за них21. В нем оговаривается, что функция надзора за незаконной
финансовой деятельностью и ее пресечения возложена на Совет по кон-
тролю за финансовой деятельностью (СКФД) в составе министерства фи-
нансов. Помимо СКФД, важную роль в реализации этих усилий играет
Департамент по борьбе с отмыванием денег, надзору за валютным рынком
и дисциплинарным мерам Центрального банка Бразилии. Этот закон был
недавно пересмотрен с целью включить в него, наряду с различными пре-
ступлениями, связанными с отмыванием денег, финансирование терро-
ризма22;

� Указ № 4.991 от 18 февраля 2004 года23, в соответствии с которым в со-
ставе министерства юстиции был учрежден Департамент по вопросам ис-
требования активов и международно-правового сотрудничества, на кото-
рый, помимо прочего, возложены функции распознавания угроз и форми-
рования эффективных и действенных стратегий по борьбе с отмыванием
денег, а также содействие формированию культуры борьбы против этих
незаконных деяний. На Департамент возложена функция координации
деятельности Кабинета по вопросам комплексного управления деятельно-
стью по предупреждению отмывания денег и борьбе с ним, который был
учрежден в декабре 2003 года и отвечает за обеспечение последователь-
ной и устойчивой координации усилий правительственных учреждений,
занимающихся вопросами борьбы с отмыванием денег и организованной
преступностью. Кабинет проводит работу по осуществлению Националь-
ной стратегии борьбы с отмыванием денег на 2004 год (ЭНКЛА 2004), ко-
торая на сегодняшний день приносит весьма положительные результа-
ты24.

iii. Пункт 3(a) постановляющей части

Постановляет также, что государства принимают и применяют эф-
фективные меры в целях установления национального контроля для предот-
вращения распространения ядерного, химического или биологического оружия

__________________
20 Опубликован в �Official Journal of the Union� («Официальный вестник Союза») от 4 марта

1998 года. Текст на португальском языке размещен на веб-сайте https://www.
planalto.gov.br.

21 Закон № 10.647 от 11июня 2002 года, опубликован в �Official Journal of the Union�
(«Официальный вестник Союза») от 12 июня 2002 года; Закон № 10.683 от 28 мая
2003 года, опубликован в �Official Journal of the Union� («Официальный вестник Союза»)
от 29 мая 2003 года; Закон № 10.701 от 9 июля 2003 года, опубликован в �Official Journal of
the Union� («Официальный вестник Союза») от 9 июля 2003 года. Все тексты на
португальском языке размещены на веб-сайте https://www.planalto.gov.br.

22 Закон № 10.701 от 9 июля 2003 года, опубликован в �Official Journal of the Union�
(«Официальный вестник Союза») от 9 июля 2003 года.

23 Опубликован в �Official Journal of the Union� («Официальный вестник Союза») от
2 февраля 2004 года. Текст на португальском языке размещен на веб-сайте
http://www.planalto.gov.br.

24 Информация об ЭНКЛА на португальском языке размещена на веб-сайте
http://www.mj.gov.br/drci/lavagem/encla.htm.
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и средств его доставки, в том числе посредством установления надлежащего
контроля над относящимися к ним материалами, и с этой целью должны:

а) разрабатывать и осуществлять надлежащие эффективные меры
по обеспечению учета и сохранности таких предметов при производстве,
применении, хранении или транспортировке;

Бразилия никогда не обладала ядерным, химическим и биологическим
оружием и никогда не разрабатывала его. В соответствии со своими обязатель-
ствами, вытекающими из международных документов (Договор Тлателолко,
Договор о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО), Конвенция по хими-
ческому оружию (КХО) и Конвенция о запрещении разработки, производства и
накопления запасов бактериологического (биологического) и токсинного ору-
жия и об их уничтожении), а также из существующих национальных законов,
на территории страны запрещены все виды ядерного, химического и биологи-
ческого оружия.

Бразилия принимает меры по контролю за материалами, оборудованием и
технологиями, которые могут быть использованы для производства оружия
массового уничтожения (ОМУ), а также разработала соответствующее законо-
дательство, касающееся ответственности и уголовного преследования несанк-
ционированной деятельности в этой области, в том числе деятельности, осу-
ществляемой негосударственными субъектами.

Государственным органом, ответственным за разработку процедур и дру-
гие правовые и административные механизмы, необходимые для полного осу-
ществления контроля за экспортом товаров и услуг двойного назначения, явля-
ется Межведомственная комиссия по контролю за экспортом товаров двойного
назначения, учрежденная Администрацией президента Республики на основа-
нии Закона № 9.112 от 10 октября 1995 года. Ее компетенция определена в Ука-
зе № 4.21425 от 30 апреля 2002 года.

Национальные перечни товаров двойного назначения, а также перечень
обычных товаров военного назначения, подпадающих под действие нацио-
нальной политики в отношении экспорта, содержатся в Межведомственном по-
ложении № 631 (МCТ/МD) от 13 ноября 2001 года26, изданном в соответствии
с прерогативами, которыми обладают министерство по науке и технике и ми-
нистерство обороны.

А. Ядерная сфера

Органом, ответственным за осуществление мер по контролю, является
Национальная комиссия по ядерной энергии (НКЯЭ), учрежденная в соответ-
ствии с Законом № 4.118 от 27 августа 1962 года. Национальная комиссия по
ядерной энергии регулирует и контролирует всю деятельность, связанную с
ядерной энергией в Бразилии. Кроме того, она несет основную ответствен-
ность за взаимодействие с Бразильско-аргентинским агентством по учету и
контролю ядерных материалов (АБАКК) и за осуществление четырехсторонне

__________________
25 Опубликовано в �Official Journal of the Union� («Официальный вестник Союза») от 2 мая

2002 года. Текст на португальском языке размещен на веб-сайте https://www.planalto.gov.br.
26 Опубликовано в �Official Journal of the Union� («Официальный вестник Союза») от

16 ноября 2001 года. Текст на португальском языке размещен на веб-сайте
https://www.mct.gov.br/legis/portarias/631_2001.htm.
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го соглашения между Бразилией, Аргентиной, АБАКК и МАГАТЭ (13 декабря
1991 года) в отношении контроля за ядерными материалами, используемыми в
бразильских установках, на которые распространяется действие всеобъемлю-
щих гарантий МАГАТЭ и АБАКК.

АБАКК отвечает за управление общей системой отчетности и контроля и
за ее применение в рамках всех ядерных мероприятий в Бразилии и Аргентине
в целях обеспечения того, чтобы материалы не использовались для других це-
лей или же на не отвечающей надлежащим требованиям или несанкциониро-
ванной основе, в соответствии с целями двустороннего соглашения.

Бразилия и Аргентина привержены делу запрещения и предупреждения
на своих соответствующих территориях и воздерживания от осуществления,
поощрения или санкционирования прямым или косвенным образом или в лю-
бой форме участия в испытании, использовании, производстве, изготовлении
или приобретении любыми средствами каких-либо ядерных взрывчатых уст-
ройств.

Национальная комиссия по ядерной энергии является органом, ответст-
венным за лицензирование ядерных объектов на основе оценки, в частности,
условий их безопасной эксплуатации. Она устанавливает процедурные нормы
добычи и обработки ресурсов на урановых/ториумовых рудниках. Ее техниче-
ские правила и процедуры контроля регулируют использование ядерного мате-
риала, включая его передачу, хранение и транспортировку, в целях недопуще-
ния несанкционированного использования, установления возможных наруше-
ний и обеспечения соблюдения обязательств, введенных в соответствии с со-
глашениями о гарантиях (АБАКК и МАГАТЭ).

В. Химическая сфера

В соответствии с Указом № 3.665 от 20 ноября 2000 года (R-105), опреде-
ляющим механизмы наблюдения за действиями физических и юридических
лиц по хранению, использованию и транспортировке контролируемых товаров,
на вооруженные силы Бразилии возложена обязанность по контролю за хими-
ческими агентами, их частями и средствами доставки (статьи 1, 2, 7, 10, 39 и
40).

Межведомственная комиссия по осуществлению положений Междуна-
родной конвенции о запрещении разработки, производства, накопления и при-
менения химического оружия и о его уничтожении, созданная в соответствии с
Указом № 2.074 от 14 ноября 1996 года, отвечает за соблюдение обязательств,
вытекающих из Конвенции по химическому оружию (КХО), и за наблюдение за
всеми мероприятиями, связанными с Конвенцией.

С. Биологическая сфера

Помимо ответственности за контроль за билогическими агентами
(Указ № 3.665 от 20 ноября 2000 года (R-105)) в соответствии с Зако-
ном № 8.974 от 5 января 1995 года и временным постановлением № 2.191-9 от
23 августа 2001 года, Национальная техническая комиссия по вопросам био-
безопасности также занимается контролем и наблюдением за использованием
технологий генной инженерии при создании, разведении, обработке, транспор
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тировке, реализации, потреблении, выпуске в окружающую среду и удалении
генетически модифицированных организмов (ГМО).

D. Средства доставки

В постановлении № 3.665 от 20 ноября 2000 года (R-105) устанавливается
ответственность вооруженных сил Бразилии за контроль за товарами, имею-
щими разрушительную силу, или любым другим имуществом, которое может
создать риск для физических или юридических лиц (оружие, взрывчатые веще-
ства, пиротехнические материалы, боеприпасы, их части и компоненты). Что
касается деятельности, конкретно связанной с производством, разработкой и
реализацией материалов и оборудования, которые могут использоваться для
производства ракет, то этот контроль осуществляется армейским командовани-
ем. Что касается транспортировки этих товаров, то необходимо соблюдать тре-
бования, установленные командованием военно-морского флота (в случае
транспортировки морским транспортом) или же командованием военно-
воздушных сил (в случае транспортировки авиационным транспортом) или же
командованием сухопутных сил (в случае перевозки наземным транспортом).

iv. Пункт 3(b) постановляющей части

b) разрабатывать и осуществлять надлежащие эффективные меры
физической защиты;

Бразилия включила в свое законодательство все нормы, связанные с за-
щитой материалов и оборудования двойного назначения, вытекающие из раз-
личных международных соглашений и режимов контроля, участниками кото-
рых является страна, а также руководящих принципов, принятых международ-
ными организациями, такими, как МАГАТЭ и ИМО. Кроме того, Бразилия раз-
работала и осуществляла адекватное и эффективное законодательство в этой
области.

Что касается транспортировки товаров двойного назначения (ядерных,
химических и биологических), то на министерство транспорта возложена от-
ветственность за разработку правил и процедур, применяемых на всей терри-
тории страны. В положении № 204 от 20 мая 1997 года27, в которое были вне-
сены изменения в соответствии с резолюцией № 420/2004 от 12 февраля
2004 года28, содержатся «Дополнительные инструкции к положениям о транс-
портировке опасных товаров автомобильным и железнодорожным транспор-
том»29.

__________________
27 Опубликовано в �Official Journal of the Union� («Официальный вестник Союза») от 26 мая

1997 года. Текст на португальском языке размещен на веб-сайте
http://www.transportes.gov.br.

28 Опубликовано в �Official Journal of the Union� («Официальный вестник Союза»)
от 30 апреля 2004 года. Текст на португальском языке размещен на веб-сайте
http://www.transportes.gov.br.

29 Полный текст «Дополнительных инструкций к положениям о транспортировке опасных
товаров автомобильным и железнодорожным транспортом» на португальском языке
(приложение I к положению № 204) размещен на веб-сайте
http://www.transportes.gov.br/BaseJuridica/ProdutosPerigosos/AnexoPort204.htm.



14

S/AC.44/2004/(02)/17

A. Ядерная сфера

Национальная комиссия по ядерной энергии (НКЯЭ) является органом,
ответственным за разработку общих принципов, норм и основных требований
физической защиты функциональных блоков, деятельность которых связана с
производством, использованием, обработкой, повторной обработкой, перера-
боткой, транспортировкой или хранением материалов, имеющих отношение к
Бразильской ядерной программе. Эти положения, в основе которых лежит до-
кумент МАГАТЭ INFCIRC 225, можно найти на веб-сайте Национальной ко-
миссии по ядерной энергии30.

Правительство Бразилии создало систему защиты Бразильской ядерной
программы (СИПРОН) на основе указа № 1.809 от 7 октября 1980 года31, кото-
рая впоследствии стала регулироваться постановлением № 2.210 от 22 апреля
1997 года32. Этот орган имеет смешанный состав, и в его работе участвуют
представители органов управления на уровне федеральных округов, штатов и
муниципалитетов, частного сектора и фондов, которые могут обладать компе-
тенцией, связанной с Бразильской ядерной программой. Он прилагает усилия,
направленные на обеспечение комплексного планирования, координации дея-
тельности и непрерывное осуществление процедур, целью которых является
принятие мер для удовлетворения потребностей в области безопасности, свя-
занных с ядерной деятельностью, объектами и проектами Бразилии, прежде
всего имеющих отношение к персоналу, а также гражданскому населению и
окружающей среде.

B. Химическая сфера

Положения о защите находящихся под контролем химических материа-
лов, а также определение стандартов лицензирования деятельности в этой об-
ласти физическими или юридическими лицами, включая необходимые требо-
вания, содержатся в положении № 3.665 от 20 ноября 2000 года.

C. Биологическая сфера

Общие принципы, применяемые к обеспечению безопасности биологиче-
ских материалов, содержатся во временном постановлении № 2.186-16 от
23 августа 2001 года, в котором определяются меры по защите и ограничению
доступа к генофонду и связанным с ним традиционным знаниям. Кроме того,
временное постановление регулирует доступ к технологии консервации и ис-
пользования генофонда и ее передачу. Национальная техническая комиссия по
вопросам биобезопасности предусматривает конкретные нормы, прежде всего
в отношении генетически модифицированных организмов.

На Национальное санитарно-эпидемиологическое агентство (АНВИСА)
возложена ответственность за разработку норм и осуществление контроля за

__________________
30 Тексты соответствующих положений на португальском языке размещены на веб-сайте

http://www.cnen.gov.br/seguranca/normas.asp.
31 Опубликовано в �Official Journal of the Union� («Официальный вестник Союза»)
от 8 октября 1980 года. Текст на португальском языке размещен на веб-сайте
http://www.mct.gov.br/legis/decretos/1809_80.htm.

32 Опубликовано в �Official Journal of the Union� («Официальный вестник Союза»)
от 23 апреля 1997 года. Текст на португальском языке размещен на веб-сайте
http://www.mct.gov.br/legis/decretos/2210_97.htm.
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деятельностью в области фармацевтики. Конкретные нормы лицензирования
деятельности и производства медицинских препаратов содержатся в резолю-
ции RDC № 210/200333.  Кроме того, целью этих норм является обеспечение
высокого качества медикаментов и предотвращение выброса инфекционных
веществ в атмосферу.

D. Средства доставки

Соответствующие законодательные положения содержатся в ука-
зе № 3.665 от 20 ноября 2000 года (R-105). В нем определяются положения, ка-
сающимися адекватного контроля за мерами по защите, связанными с находя-
щихся под контролем товарами (средства доставки, их части и топливо), при-
нимать которые должны физические и юридические лица.

v. Пункт 3(c) постановляющей части

c) Разрабатывать и осуществлять надлежащие эффективные меры
пограничного контроля и правоприменительные меры в целях выявления, пре-
сечения, предотвращения и противодействия, в том числе путем междуна-
родного сотрудничества, когда это необходимо, незаконному обороту и по-
средничеству в отношении таких предметов в соответствии с национальны-
ми системами правового регулирования и законодательством и совместимые с
международным правом;

Министерство финансов через свой Федеральный секретариат по налогам
и таможенным сборам ведет наблюдение и контроль за внешней торговлей в
соответствии с законом № 9.649 от 27 мая 2004 года34 и декретом-
законом № 37 от 18 ноября 1996 года35.

Вся информация, касающаяся внешнеторговых операций, содержится в
Комплексной системе контроля внешней торговли (СИСКОМЕКС), которая по-
зволяет контролировать каждую операцию в отношении конкретного разреше-
ния. В случае коммерческих операций, связанных с экспортом товаров двойно-
го назначения, они могут осуществляться только после получения разрешения
Генерального управления по координации материалов двойного назначения
министерства по науке и технике. Что касается экспорта ядерных материалов,
то необходимо также иметь полученное ранее разрешение Национальной ко-
миссии по ядерной энергии (НКЯЭ).

Нарушители подвергаются ряду наказаний, предусмотренных, в частно-
сти, в Уголовном кодексе Бразилии (декрет-закон № 2.848 от 1940 года) и За-
коне № 9.112 от 10 октября 1995 года.

Помимо Федерального секретариата по налогам и таможенным сборам
компетенцией в этой области обладает Департамент федеральной полиции

__________________
33 Опубликовано в �Official Journal of the Union� («Официальный вестник Союза»)
от 3 сентября 2003 года. Текст на португальском языке размещен на веб-сайте
http://e-legis.bvs.br/leisref/public/ showAct.php?id=12422#�.

34 Опубликовано в �Official Journal of the Union� («Официальный вестник Союза») от 28 мая
1998 года. Текст на португальском языке размещен на веб-сайте http://www.planalto.gov.br.

35 Опубликовано в �Official Journal of the Union� («Официальный вестник Союза»)
от 21 ноября 1966 года. Текст на португальском языке размещен на веб-сайте
http://www.planalto.gov.br.
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(ДФП), действующий в рамках министерства юстиции. В координации с воо-
руженными силами Бразилии ДФП осуществляет контроль за пограничными
районами, и на него возложены основные обязанности по борьбе со всеми
формами незаконной торговли.

На бразильские вооруженные силы возложены вспомогательные обязан-
ности по ведению наблюдения и контроля за наземными, морскими и воздуш-
ными границами. Они обязаны также принимать превентивные и карательные
меры в отношении трансграничных и экологических правонарушений, дейст-
вуя собственными силами или в координации с другими органами исполни-
тельной власти. Что касается контроля за воздушным пространством, то воо-
руженные силы Бразилии используют систему контроля за воздушным про-
странством Бразилии (ССЕАБ), в рамках которой действуют все комплексные
центры воздушной обороны и контроля за воздушным пространством
(СИНДАКТА), охватывающие всю страну, и Система наблюдения и защиты
района Амазонки (СИВАМ/СИПАМ).

vi. Пункт 3(d) постановляющей части

d) устанавливать, совершенствовать, пересматривать и поддержи-
вать надлежащий эффективный контроль на национальном уровне за экспор-
том и трансграничным перемещением таких предметов, включая надлежащие
законы и нормативные акты по контролю за экспортом, транзитом, транс-
граничным перемещением и реэкспортом, и меры контроля за предоставлени-
ем средств и услуг, относящихся к такому экспорту и трансграничному пере-
мещению, таких, как финансирование и транспортировка, которые способст-
вовали бы распространению, а также устанавливать меры контроля за ко-
нечным пользователем; и устанавливать и применять надлежащие меры уго-
ловной и гражданской ответственности за нарушение таких законов и нор-
мативных актов в области экспортного контроля;

Разработка и производство оружия массового уничтожения в Бразилии
запрещены в соответствии с Федеральной конституцией 1988 года и сущест-
вующими международными обязательствами. Поэтому в отношении товаров и
технологий, связанных с прекурсорами, применяются национальные механиз-
мы контроля. Экспорт, реэкспорт, транзитные перевозки и транспортировка
этих товаров и технологий находятся под контролем для обеспечения того,
чтобы они использовались исключительно в мирных целях.

Управление общей координации использования товаров двойного назна-
чения при министерстве по науке и технике, сфера полномочий которого пре-
дусмотрена положением № 49 от 16 февраля 2004 года, является органом, от-
вечающим за контроль за импортом, экспортом и реэкспортом товаров двойно-
го назначения. Управление осуществляет контроль и выдает разрешения на пе-
редачу товаров, включенных в национальные перечни контроля за товарами и
технологиями двойного назначения после необходимых консультаций с други-
ми имеющими к этому отношение государственными органами. Эта деятель-
ность ведется в режиме он-лайн в рамках комплексной системы внешней тор-
говли (СИСКОМЕКС). Система позволяет автоматически определять несанк-
ционированный импорт, экспорт и реэкспорт товаров на основе централизации
всей информации о перевозках на бразильских границах. Установлено наказа
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ние за попытки экспорта путем подлога, в частности в законе № 9.112 от
10 октября 1995 года.

Проведя индивидуальный анализ запросов на передачу товаров, Управле-
ние общей координации использования товаров двойного назначения может за-
требовать представление «заявления о конечном пользователе» у правительст-
ва государства, в которое товары будут экспортированы, и оно будет соответст-
вующим образом рассмотрено. Управление участвует также в подготовке этих
заявлений, когда это должно сделать правительство Бразилии. В таких случаях
Управление должно следить за выполнением гарантий, предусмотренных в за-
явлении партнера по договору.

vii. Пункт 6 постановляющей части

Признает практическую значимость для выполнения настоящей резолю-
ции эффективных национальных контрольных списков и призывает все госу-
дарства-члены, в случае необходимости, стремиться к скорейшей разработке
таких списков;

Межведомственная комиссия по контролю за экспортом товаров двойного
назначения в соответствии со статьей 5 закона № 9.112 от 10 октября 1995 года
обязана подготавливать, обновлять и широко распространять списки товаров
двойного назначения, экспорт которых контролируется.

Нынешний вариант списка контролируемых товаров двойного назначения
был составлен на основе межучрежденческого положения № 631 MCT/MD от
13 ноября 2001 года. Это положение обновляет список товаров двойного на-
значения и список обычных товаров военного назначения, на которые распро-
страняется национальная политика в отношении экспорта товаров военного на-
значения (ПНЕМЕМ), в соответствии с компетенцией министерства по науке и
технике и министерства обороны на основе пересмотра товаров, содержащихся
в приложениях к указанным спискам. В статье 2 этого положения определяет-
ся, что «министерство обороны обязано обновлять список, содержащийся в
приложении I, а министерство по науке и технике обновлять список, содержа-
щийся в приложении II, в котором перечислены товары в химической сфере и
средства доставки».

В ядерной сфере постановление № 1.861 от 12 апреля 1996 года регулиро-
вало закон № 9.112 от 10 октября 1995 года и определяло национальные руко-
водящие принципы экспорта товаров и услуг двойного назначения. Эти руко-
водящие принципы вводят процедуры для экспорта Бразилией любого связан-
ного с этим оборудования, материалов или технологий, определенных в соот-
ветствии со списком ядерного оборудования, материалов и технологий или же
в соответствии со списком оборудования и материалов и связанных с ними
технологий двойного назначения, которые могут применяться в отношении
ядерной деятельности; эти списки были подготовлены в соответствии с поло-
жением № 61 от 12 апреля 1996 года бывшим Секретариатом по стратегиче-
ским вопросам Администрации Президента Республики.

Оба списка периодически обновляются, с тем чтобы обеспечить их соот-
ветствие бразильскому законодательству и решениям, принятым в рамках
Группы ядерных поставщиков (ГЯП). Внесение таких изменений Межведомст-
венной комиссией по контролю за экспортом товаров двойного назначения
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предусмотрено в указе № 4.214 от 30 апреля 2002 года. Этот указ определяет
также компетенцию Межведомственной комиссии. В соответствии с времен-
ным постановлением № 2.123�30 от 27 марта 2001 года министерство по науке
и технике будет координировать работу Межведомственной комиссии.

Что касается химической сферы, то в соответствии с министерским поло-
жением № 804 от 13 декабря 2001 года опубликованы списки определенных в
Конвенции по химическому оружию веществ, которые должны находиться под
контролем министерства по науке и технике. Аналогичным образом в соответ-
ствии с положением № 275 от 23 апреля 2002 года определены механизмы кон-
троля за импортом. 

Что касается биологической сферы, то в соответствии с нормативной ин-
струкцией № 1 от 8 июля 2002 года министерство сельского хозяйства, ското-
водства и продовольствия определяет нормы для импорта материалов, предна-
значенных для научных исследований, включая организмы для биологического
контроля, и для других конкретных целей. На заседании, состоявшемся в сен-
тябре 2004 года, Межведомственная комиссия по контролю за экспортом това-
ров двойного назначения постановила учредить рабочую группу, которой будет
поручено определить критерии подготовки национального списка подлежащих
контролю товаров в биологической сфере.

Что касается средств доставки, то в обосновании № 35 от 12 декабря
1994 года (ЕМ 35/94 � SAE/PR) определяются общие руководящие принципы
экспорта товаров, связанных с ракетами, и непосредственно связанных с этим
услуг и инструкции о порядке экспорта товаров, связанных с ракетами, и непо-
средственно связанных с этим услуг, а также список товаров, связанных с ра-
кетами, и непосредственно связанные с этим услуг.

viii. Пункт 8(a) постановляющей части

Призывает все государства:

a) способствовать всеобщему принятию, полному выполнению и, в слу-
чае необходимости, укреплению многосторонних договоров, участниками ко-
торых они являются, нацеленных на предотвращение распространения ядер-
ного, биологического и химического оружия;

Правовая система Бразилии предусматривает, что международные согла-
шения, участником которых является Бразилия, имеют тот же статус, что и на-
циональные законы. Поэтому они являются обязательными для государствен-
ных и негосударственных субъектов в рамках национальной юрисдикции. В
связи с этим важно отметить, что Бразилия является участником следующих
договоров, соглашений и международных режимов, касающихся разоружения,
нераспространения и контроля за чувствительными технологиями и материа-
лами:

� Международное агентство по атомной энергии (МАГАТЭ)

Бразилия является членом МАГАТЭ с 1957 года. Она активно участвует в
работе Агентства, внося свой конструктивный вклад, в целях обеспечения пра-
ва на использование ядерных технологий в мирных целях и содействует меж-
дународному сотрудничеству в этой области.
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� Договор Тлателолко (Договор о запрещении ядерного оружия в Латинской
Америке и Карибском бассейне)

Этот Договор, который Бразилия подписала 9 мая 1967 года, вступил для
страны в силу 16 сентября 1994 года. В соответствии с Договором в заселен-
ном людьми регионе была создана первая зона, свободная от ядерного оружия.
Цель Договора заключается в том, чтобы способствовать ядерному нераспро-
странению, разоружению и обеспечению применения ядерных материалов и
установок исключительно в мирных целях. Он также представляет собой пер-
вый международно-правовой документ, в котором дается определение ядерного
оружия. В число его положений входят так называемые «негативные гарантии
безопасности», в силу которых пять обладающих ядерным оружием государств
обязуются уважать неядерный статус региона и отказываются от применения
(и угрозы применения) ядерного оружия в отношении государств � участни-
ков Договора. 

� Двустороннее соглашение между Аргентиной и Бразилией об исключи-
тельно мирном использовании ядерной энергии

20 августа 1991 года Бразилия и Аргентина в двустороннем порядке взяли
на себя обязательства использовать ядерные материалы и установки под их
юрисдикцией или контролем исключительно в мирных целях. Впоследствии
они взяли обязательства, согласно которым они запрещают и предотвращают,
на своих территориях, испытание, применение, изготовление, производство
или приобретение любыми способами какого бы то ни было ядерного оружия;
воздерживаются от испытания, применения, изготовления, производства или
приобретения любыми способами какого бы то ни было ядерного оружия и от
поощрения или санкционирования испытания, применения, изготовления, про-
изводства или приобретения любыми способами какого бы то ни было ядерно-
го оружия, а также от какого бы то ни было участия в испытании, применении,
изготовлении, производстве или приобретении любыми средствами какого бы
то ни было ядерного оружия и в получении, хранении, установке, развертыва-
нии или приобретении в любой форме какого бы то ни было ядерного оружия.

� Бразильско-аргентинское агентство по учету и контролю ядерных мате-
риалов (АБАКК)

Учрежденное в августе 1991 года в соответствии с Двусторонним согла-
шением между Аргентиной и Бразилией об исключительно мирном использо-
вании ядерной энергии АБАКК является международно-правовым субъектом,
цель которого заключается в управлении Общей системой учета и контроля
ядерных материалов (СККК) и в обеспечении ее применения. Эта система
включает ряд процедур, применимых в отношении всех ядерных материалов в
контексте всех мероприятий в ядерной области, проводимых Бразилией и Ар-
гентиной, с целью обеспечить исключительно мирное использование таких ма-
териалов и технологий обеими сторонами.

� Четырехстороннее соглашение между Аргентиной, Бразилией, АБАКК и
МАГАТЭ о применении гарантий

В соответствии с данным Соглашением, которое было подписано
13 декабря 1991 года и ратифицировано 24 февраля 1994 года, Бразилия взяла
обязательство принять гарантии МАГАТЭ в отношении всех ядерных материа-
лов в контексте всех мероприятий в ядерной области на ее территории, под ее
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юрисдикцией, а также проводимых под ее контролем где бы то ни было, с це-
лью дать международному сообществу гарантии исключительно мирного ис-
пользования этих материалов.

� Группа ядерных поставщиков (ГЯП)

В 1996 году Бразилия стала членом этой Группы, стремящейся содейство-
вать нераспространению ядерного оружия путем выполнения руководящих
принципов, касающихся контроля за экспортом товаров и технологий, которые
могут быть использованы в ядерной области и в смежных областях.

� Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ)

Бразилия подписала этот договор 24 сентября 1996 года и ратифицирова-
ла его 24 июля 1998 года. В контексте Договора и его Подготовительной ко-
миссии Бразилия проводит работу с целью содействовать его скорейшему
вступлению в силу и приданию ему универсального характера. Вступив в силу,
ДВЗЯИ будет представлять собой мощное средство предотвращения распро-
странения ядерного оружия и таким образом будет вносить свой вклад в пред-
принимаемые на международном уровне усилия, нацеленные на то, чтобы пре-
дотвратить доступ негосударственных субъектов к оружию массового уничто-
жения.

� Договор о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО)

18 сентября 1998 года Бразилия присоединилась к Договору о нераспро-
странении ядерного оружия. Будучи участником Договора, Бразилия полно-
стью привержена реализации его главной цели � полной ликвидации ядерного
оружия. Для Бразилии, как это предусмотрено в ДНЯО, как ядерное разоруже-
ние, так и ядерное нераспространение являются ключевыми элементами обес-
печения того, чтобы негосударственные субъекты не получили доступа к тако-
му оружию.

� Конвенция о запрещении разработки, производства, накопления и приме-
нения химического оружия и о его уничтожении (КХО)

Бразилия подписала КХО 13 января 1993 года и ратифицировала ее
1 марта 1999 года. На протяжении прошедшего с тех пор времени она образцо-
во выполняет обязательства, предусмотренные в Конвенции. Управление по
общей координации использования чувствительных материалов в министерст-
ве науки и техники является национальным органом, ответственным за осуще-
ствление контроля за соблюдением положений КХО в Бразилии. В этом кон-
тексте Управление создало эффективные каналы взаимодействия с националь-
ной химической промышленностью, что позволяет распространять информа-
цию о положениях Конвенции и принимать необходимые меры с целью обес-
печить ее осуществление. Эти усилия способствуют всесторонней реализации
целей инспекций ОЗХО, которые проводятся на частных объектах в Бразилии,
занимающихся теми видами деятельности, которые в соответствии с положе-
ниями Конвенции подлежат контролю.
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� Конвенция о запрещении разработки и накопления запасов бактериологи-
ческого (биологического) и токсинного оружия и об их уничтожении
(КЗБО)

Бразилия ратифицировала КЗБО в 1973 году. Управление по общей коор-
динации использования материалов двойного назначения при министерстве
науки и техники является национальным органом, ответственным за осуществ-
ление контроля за соблюдением положений КЗБО. В этом контексте Управле-
ние разработало эффективные каналы взаимодействия с промышленностью,
что дает возможность распространять информацию о положениях Конвенции и
принимать необходимые меры с целью обеспечить ее выполнение.

� Режим контроля за ракетной технологией (РКРТ)

Бразилия стала членом РКРТ в октябре 1995 года после того, как в соот-
ветствии с Законом № 9.112 от 10 октября 1995 года было принято националь-
ное законодательство о контроле за экспортом материалов двойного назначе-
ния.

� Конвенция о физической защите ядерного материала

Бразилия ратифицировала Конвенцию 16 апреля 1991 года. Конвенция
определяет уровни физической защиты, необходимой в ходе международных
перевозок ядерных материалов в мирных целях.

� Конвенции о борьбе с терроризмом в контексте Организации Объединен-
ных Наций и Организации американских государств

Бразилия является участником ряда договоров и конвенций о борьбе с
терроризмом в контексте Организации Объединенных Наций и Организации
американских государств, таких, как:

i) Конвенция о преступлениях и некоторых других актах, совершаемых
на борту воздушных судов;

ii) Конвенция о предупреждении и наказании за совершение актов тер-
роризма, принимающих форму преступлений против лиц и связанного с
этим вымогательства, когда эти акты носят международный характер;

iii) Конвенция о борьбе с незаконным захватом воздушных судов;

iv) Конвенция о борьбе с незаконными актами, направленными против
безопасности гражданской авиации;

v) Конвенция о предотвращении и наказании преступлений против лиц,
пользующихся международной защитой;

vi) Международная конвенция о борьбе с захватом заложников36;

vii) Протокол о борьбе с незаконными актами насилия в аэропортах, об-
служивающих международную гражданскую авиацию;

viii) Конвенция о маркировке пластических взрывчатых веществ в целях
их обнаружения;

__________________
36 С оговоркой, предусмотренной статьей 16(2).
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ix) Межамериканская конвенция о борьбе с незаконным производством
и оборотом огнестрельного оружия, боеприпасов, средств взрывания и
других связанных с ними элементов; и

x) Международная конвенция о борьбе с бомбовым терроризмом.

Национальный конгресс в настоящее время изучает три другие конвен-
ции, касающиеся борьбы с терроризмом:

� Конвенцию о борьбе с незаконными актами, направленными против безо-
пасности морского судоходства, переговоры по которой проводятся под
эгидой Международной морской организации;

� Протокол о борьбе с незаконными актами, направленными против безо-
пасности стационарных платформ, расположенных на континентальном
шельфе, переговоры по которому ведутся под эгидой Международной
морской организации; и

� Международную конвенцию о борьбе с финансированием терроризма.

� Резолюции Совета Безопасности Организации Объединенных Наций по
терроризму.

В соответствии с президентским указом № 3.976 от 18 октября 2001 года
Бразилия инкорпорировала положения резолюции 1373 (2001) Совета Безопас-
ности в свою правовую систему. Содержащиеся в ней обязательства строго вы-
полняются, о чем свидетельствуют четыре доклада, направленные Контртерро-
ристическому комитету Совета Безопасности Организации Объединенных На-
ций в период после 2001 года.

� Конвенция против транснациональной организованной преступности �
Палермская конвенция

Ратифицировав 12 апреля 2004 года Палермскую конвенцию, Бразилия
получила возможность проводить на основе сотрудничества еще более эффек-
тивные мероприятия по борьбе с преступными организациями, которые дейст-
вуют на транснациональной основе, что положительно сказывается на борьбе с
терроризмом.

� Целевая группа по финансовым мероприятиям, касающимся отмывания
денег � ЦГФМ

Благодаря своему современному и всеобъемлющему национальному зако-
нодательству о борьбе с отмыванием денег и той роли, которую играют ее со-
ответствующие компетентные правительственные органы (Совет по контролю
за финансовой деятельностью при министерстве финансов и Центральный
банк Бразилии), Бразилия добилась полного выполнения 40 рекомендаций о
борьбе с отмыванием денег, которые были вынесены ЦГФМ.

ix. Пункт 8(b) постановляющей части

b) Принимать на национальном уровне, где это еще не сделано, прави-
ла и нормативные акты, обеспечивающие соблюдение обязательств по ключе-
вым многосторонним договорам в области нераспространения;



23

S/AC.44/2004/(02)/17

Наряду с международными договорами и соглашениями в стране действу-
ет масштабное национальное законодательство, касающееся ядерной, химиче-
ской и биологической сфер, а также средств доставки.

x. Пункт 8(d) постановляющей части

d) Разработать надлежащие методы работы с промышленными и
общественными кругами и их информирования относительно обязательств,
вытекающих из таких законов;

Управление по общей координации использования материалов двойного
назначения при министерстве науки и техники и Национальная комиссия по
ядерной энергии (НКЯЭ) постоянно проводят работу с промышленными кру-
гами, занимающимися видами деятельности, связанными с товарами и техно-
логиями двойного назначения, а также с их представительными ассоциациями,
с тем чтобы обеспечить адекватное распространение информации о нормах,
положениях и обязательствах, применимых к их видам деятельности.

В первой половине 2004 года бразильское правительство приступило к
реализации инициативы под названием «Прожето сиенсиаз», которая совмест-
но осуществляется Управлением и Разведывательным управлением Бразилии
(РАБ) и цель которой заключается в том, чтобы информировать частный сектор
об обязательствах и требованиях, связанных с контролем над экспортом и при-
нятых Бразилией на международном уровне, а также подчеркнуть необходи-
мость всестороннего осуществления внутреннего законодательства. Эта работа
в настоящее время осуществляется в контексте поездок представителей феде-
рального правительства на предприятия химической промышленности. В бли-
жайшем будущем такие поездки будут совершаться и на все другие промыш-
ленные предприятия, деятельность которых связана с использованием мате-
риалов двойного назначения. Эти контакты позволяют создать каналы для
взаимодействия, что дает возможность распространять информацию о крите-
риях, процедурах и механизмах контроля среди субъектов частного сектора, а
это способствует предотвращению любых незаконных попыток передачи кон-
тролируемых товаров, услуг и технологий.

xi. Пункт 10 постановляющей части

Призывает далее все государства в целях противодействия этой угрозе и в
соответствии с их национальными системами правового регулирования и
законодательством и в соответствии с международным правом
предпринимать совместные действия для предотвращения незаконного
оборота ядерного, химического или биологического оружия, средств его
доставки и относящихся к ним материалов;

Участие Бразилии в деятельности Бразильско-аргентинского агентства по
учету и контролю ядерных материалов (АБАКК) является результатом тесного
сотрудничества и взаимопонимания с Аргентинской Республикой, на основе
которых обе стороны взяли на себя обязательства воздерживаться от испыта-
ния, применения, изготовления, производства или приобретения любыми спо-
собами какого бы то ни было ядерного оружия, и от содействия им или их
санкционирования, прямо или косвенно, а также от какого бы то ни было уча-
стия в испытании, применении, изготовлении, производстве или приобретении
любыми способами какого бы то ни было ядерного оружия и в получении, на
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коплении, установке, развертывании или приобретении в каких-либо иных
формах любого ядерного оружия.

В 1999 году началось координируемое министерством юстиции осущест-
вление инициативы, которая охватывает различные ветви государственной вла-
сти и цель которой заключается в предотвращении незаконного оборота ядер-
ных и радиоактивных материалов в МЕРКОСУР (Аргентина, Бразилия, Пара-
гвай и Уругвай, а также ассоциированные члены Боливия и Чили). 16 июня
2000 года в результате осуществления этой инициативы Генеральный план вза-
имного сотрудничества и координации в интересах региональной безопасно-
сти, который был принят в Решении CMC № 22/29 (XVII Совет Общего рынка,
Монтевидео, 7 декабря 1999 года), был изменен, и в него были включены опе-
ративные мероприятия и мероприятия по координации в целях предотвраще-
ния незаконного оборота ядерных и/или радиоактивных материалов и борьбы с
ним.

Инициативы, реализуемые правительством Бразилии в области обмена
технологиями с дружественными странами, способствуют тому, что все более
приоритетное внимание уделяется всестороннему осуществлению междуна-
родных договоров и соглашений, касающихся разоружения и нераспростране-
ния, на основе развития науки и техники в исключительно мирных целях.

На всех форумах и мероприятиях, посвященных поощрению сотрудниче-
ства в области нераспространения, Бразилия постоянно заявляет о необходи-
мости укрепления механизмов обмена информацией и сотрудничества между
государствами, в частности между разведывательными службами.

Будучи членом МАГАТЭ, Бразилия добровольно присоединилась к груп-
пе, включающей в себя 75 стран, которые представляют информацию для Базы
данных МАГАТЭ о незаконном обороте, созданной в 1993 году. Эта группа не-
сет ответственность за обмен с МАГАТЭ информацией и сообщениями, ка-
сающимися случаев оборота ядерных и других радиоактивных материалов.
Бюро Базы данных регулярно публикует доклады, в которых перечисляются
такие случаи, и направляет их национальным координаторам, членам МАГАТЭ
и организациям, которые сотрудничают с Агентством. В Бразилии координато-
ром мероприятий, связанных с этой Базой данных, является Национальная ко-
миссия по ядерной энергии (НКЯЭ).


